
 

 

SÊ�®�ãù Ê¥ Sã. V®Ä��Äã �� P�ç½   
St. Lawrence the Martyr Conference 

 916-332-4779 (Leave a message) 
 

 

 S�«��ç½�  /  HÊÙ�Ù®Ê 
  

 D�®½ù M�ÝÝ: Monday - Friday  -  8:00 am 
 

 W��»�Ä� Masses /  M®Ý�Ý �� F®Ä �� S�Ã�Ä� 
 Saturday Vigil (Bilingual)  - 5:00 pm -  Sábado Vigilia (Bilingüe)  
 Sunday (English)                                 Domingo  (Español)    
 8:00 am & 10:00 am*                          6:30 am* & 12:00 pm 
 

 

R��ÊÄ�®½®�ã®ÊÄ/CÊÄ¥�Ý®ÊÄ�Ý  
Monday - Friday / lunes - viernes 7:30 am 
Saturday / sábado 3:00 pm to 5:00 pm 
Sunday / domingo  9:30 am, 11:30 am 

 
 

Eç�«�Ù®Ýã®� A�ÊÙ�ã®ÊÄ / A�ÊÙ��®ÌÄ Eç��Ù®Ýã®�� 
Thursdays / Los jueves  
Following 8:00 am Mass until 12:00 noon 
Después de la Misa de 8:00 am hasta 12:00 del mediodía 

 
 

HÊ½ù HÊçÙ / HÊÙ� S�Äã� 
Thursdays / Los jueves  

  7:00 pm (ConfessionÊavailableÊ/ÊConfesiónÊdisponible) 
 

  *Livestreaming Mass / Misa por Internet: fb.com/StLawrencenh                               
 
 

 

P�Ù®Ý« O¥¥®�� HÊçÙÝ/HÊÙ�Ý �� O¥®�®Ä�  
Monday through Thursday / lunes a jueves 
9:00 am - 12:30 pm  &  1:30 pm - 4:30 pm 
Friday / Viernes 
9:00 am - 12:30 pm 

 
 

C«�Ýã�ÙãÊÄ A����Ãù Ê¥ S��Ù�Ã�ÄãÊ   
Mr. Joseph Moore, Headmaster  ♦  916-287-0761 
Email: admin@sacramentochesterton.org 
www.sacramentochesterton.org 

4325 Don Julio Boulevard, North Highlands, CA  95660  
 Parish Office  916.332.4777  ▪  Fax  916.332.8325                  Fr. Adam Tokashiki, PES 
 https://www.facebook.com/StLawrencenh Sister Grecy Chuman, PES 
 www.stlawrencenh.org   Kevin Staskow  

UÖ�ÊÃ®Ä¦ Eò�ÄãÝ �ã � G½�Ä�� 
 
 

AŌer W®Ä � TÙ®Ö ãÊ H�ó�®®  /  G�Ä� çÄ ò®�¹� � 

Weekend   H�ó�®  $10/Ticket  $10/Boleto 

Masses Proceeds from Ɵckets will be used to help the poor in our 
 St. Lawrence community.  Drawing on April 23, 2023 
 Las ganancias de los boletos se uƟlizarán para ayudar a  
 los pobres en nuestra comunidad de  San Lorenzo. 
 Sorteo: 23 de abril de 2023 
 

Fridays Sã�ã®ÊÄÝ Ê¥ ã«� CÙÊÝÝ / V®� CÙç�®Ý              
during Journey with our Lord during Lent /  
Lent  Acompañar a Jesús durante Cuaresma 
 Fridays - AŌer 8:00 am Mass (English) & 7:00 pm (Español)  /  
 Los viernes - Después de la Misa de 8:00 am (Ingles) y a las  
 7:00 pm (Español) 
 
  
 

 E�Ýã�Ù L®½®�Ý N����� ¥ÊÙ D��ÊÙ�ã®Ä¦ ã«� �«çÙ�«.  /  
 S� N���Ý®ã�Ä L®Ù®ÊÝ �� P�Ý�ç� P�Ù� D��ÊÙ�Ù ½� I¦½�Ý®�. 
 Consider making a donaƟon to purchase lilies. Envelopes 
 are available at the entrance of the church.  /  Considere 
 hacer una donación para comprar lirios de Pasqua. Los 
 sobres están disponibles a la entrada de la iglesia. 
 
 

Mar 20 SÊ½�ÃÄ®ãù Ê¥ ã«� F��Ýã Ê¥ Sã. JÊÝ�Ö« /  
 SÊ½�ÃÄ®��� �� ½� F®�Ýã� �� Ý�Ä JÊÝ� 
 Masses/Misas: 8:00 am (English), 7:00 pm (Bilingual) 
 

 
Mar 23 L�Äã�Ä S�Ù®�Ý: “3 EÄ�Ã®�Ý Ê¥ ã«� SÊç½” 
 S�Ù®�Ý �� Cç�Ù�ÝÃ�: “3 EÄ�Ã®¦ÊÝ ��½ A½Ã�” 
 (see page 3 for details / Vea pagina 3 para detalles) 

S ã � ù  C Ê Ä Ä � � ã � �  

    Facebook            Instagram             TwiƩer               YouTube         

TRIDUUM & EASTER SCHEDULE 
HORARIO DE TRIDUO &  PASCUA 

 

Holy Thursday  (April 6) 
M�ÝÝ Ê¥ ã«� LÊÙ�’Ý SçÖÖ�Ù  
7:00 pm (Bilingual)  
 

Good Friday (April 7)  
L®ãçÙ¦ù Ê¥ ã«� LÊÙ�’Ý P�ÝÝ®ÊÄ  

7:00 pm (Bilingual)   
 

Holy Saturday (April 8) 
E�Ýã�Ù V®¦®½    

8:50 pm (Bilingual)  
 
 

E�Ýã�Ù SçÄ��ù (April 9) 
  8:00 am (English)       
10:00 pm (English)           

Jueves Santo  (6de abril) 
M®Ý� �� ½� C�Ä� ��½ S�ÇÊÙ  
7:00 pm (Bilingüe)  
 

Viernes Santo (7 de abril)  
L®ãçÙ¦°� �� ½� P�Ý®ÌÄ  

7:00 pm (Bilingüe)   
 

Sábado de Gloria (8 de abril)  
V®¦®½®� �� P�Ý�ç�    

8:50 pm (Bilingüe)  
 
 

DÊÃ®Ä¦Ê �� P�Ý�ç� (9 de abril) 
   12:00 pm (Español)     
     2:00 pm (Español)     

 

JESÚS DIJO: “YO HE VENIDO A ESTE MUNDO PARA QUE  
SE DEFINAN LOS CAMPOS: PARA QUE LOS CIEGOS VEAN,  

Y LOS QUE VEN QUEDAN CIEGOS”. 
Juan 9:39 

Triduum 



 

 

M�ÝÝ  
IÄã�Äã®ÊÄÝ  
 

 
 
S�ãçÙ��ù, M�Ù�« 18 
   Ana Victoria Velicaria†, Eusebio Cedillo†,  
 Forgotten Souls in Purgatory, Daniel Rios-H,   
 Anna & Claire Simon-SI  

SçÄ��ù, M�Ù�«  19 

    6:30 am Amalia Martinez Anaya†, Christopher Noches†,  
 Almas Bendiotas del Purgatorio 

   8:00 am Michael & Darany Taaca-H, Anna & Claire simon-SI,  
 Nicolle Taaca-BD 
10:00 am Priscilla Amistoso†,  All souls in Purgatory, 
 Julian Valdez-BD 
12:00 am Julia Acosta†, Nohemi Lizbeth Rios-BD, Saul Juarez-BD, 
 Vianney & Nohemi Zamora-SI, Reyna Gutierrez-SI, 
 Daniel Rios-H 
MÊÄ��ù, M�Ù�« 20 
 Souls in Purgatory, Daniel Rios-H, Jeremy Richard-H   

Tç�Ý��ù, M�Ù�« 21 
 Francisco Alvarado†, Maria Luisa Arcila†, Daniel Rios-H 
 

W��Ä�Ý��ù, M�Ù�«  22 
 Francisco Alvarado†, Maria Luisa Arcila†, Daniel Rios-H 
 Pablo & Catalina Doyon†   

T«çÙÝ��ù, M�Ù�«  23 
 Daniel Rios-H, Darany Taaca-BD, Uriel Torres-H, 
 Angelica Ponce & Fam-SI, Vocations to Religious Life 
 

FÙ®��ù, M�Ù�« 24 
 Daniel Rios-H, Cleola Valdivia-BD, Richard Perez-BD, 
 Chesterton Academy Donors  

 WA = Wedding Anniversary/Aniversario 

 † = Deceased/Fallecido 
 BD = Birthday/Cumpleaños 
 H = Healing/Sanación 
 SI = Special IntenƟon/Intención Especial                 

 

Arturo Barajas, Bob Burns, Marilyn Brewer, Josue Cabanas, 
Lucy Cartwright, Margie Cassie, Joy La Day, Connie Edwards, 
Ann Findley, Carol Haskell, Lupita Gonzalez, Danalee Lavelle,  
Clay Lemire,  Freddy Martinez, Urbana Maturin, Kobe Pascual, 
Barbara Poole, Elaine Reyes,  Daniel Rios, Jeanine Rodriguez,  
Nataniel Toledo, Christine Valenzuela, Alfredo Jr Velicaria,  
Kim Vilches, Ethel Webb, Margaret Wickett, Glen Yuponce  
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EUCHARISTIC ADORATION  -  ADORACIÓN EUCARISTICA 

 
 
 

Priscila Amistoso, Elizabeth Alvarado, Esperanza Becerra,  
Vernon Dexter, Alvaro Daniel Gonzalez, Norman Lobo,  
Daniel Loredo,  Ivonne Mora, Donna Navarette, Ruth Pass 

 

Thank you for your generosity in the use of the green 
 donaƟon envelopes which are being allocated to our  
 “Cor  Unum  Campaign” to “Keep St. Lawrence Going.”   
Blessings for your conƟnued support. For on-line giving:  
      hƩps://www.stlawrencenh.org/donate-1  
 

Gracias por su generosidad y por usar los sobres verdes que son  
asignados a nuestra “Campaña Cor Unum” y “Manten San 
Lorenzo Avanzando”. Dios los bendiga por su apoyo  
conƟnuo. Para donaciones en linea:  
      hƩps://www.stlawrencenh.org/donate-1  

  CÊÙ UÄçÃ C�ÃÖ�®¦Ä/C�ÃÖ�Ç� CÊÙ UÄçÃ 

“The ChrisƟan life needs to be 
nourished by aƩenƟve listening 
to God’s word and, above all, 
by the culƟvaƟon of a personal 
relaƟonship with the Lord in 
EucharisƟc adoraƟon, the  
privileged “place” for our  
encounter with God.”  
                                         Pope Francis   

“La vida crisƟana  
necesita nutrirse de  
escuchar atentamente 
la palabra de Dios y, sobre 
todo, del culƟvo de la relación  
personal con el Señor en la 
adoración eucarísƟca, “lugar” 
privilegiado de nuestro 
encuentro con Dios”.                              
                                Papa Francisco 

OUR FASCINATING FAITH 
The Three Lenten Disciplines: F�Ýã®Ä¦ 
The season of Lent is characterized by fasƟng and absƟnence.  
I remember that when I was a child, my parents insƟlled in me 
the pracƟce of give up eaƟng sweets and abstaining from candy 
during Lent so I could share the biƩerness of the suffering that 
Jesus endured for my sins. Eventually in our parish, the priest 
encouraged us to put aside the money saved from not buying 
candies in order to send it to poor children. FasƟng and  
absƟnence were not only ways to accompany Jesus in his 
suffering on the cross, but also means of encouraging and  
consoling him in his suffering children of today’s world. The 
pastor taught me that fasƟng is not simply refraining from 
sweets and candy; fasƟng teaches me how to deny myself so 
that it is not I who live but Christ who lives in me. To fast 
means to deny myself certain things in order to give life to  
others, and thus, with my small sacrifice, to make the world  
a liƩle beƩer.    Friar Gilberto Cavazos-González, OFM, Copyright © J. S. Paluch Co., Inc.   

Las Tres Disciplinas Cuaresmales: E½ AùçÄÊ 
El Ɵempo de Cuaresma se caracteriza por ayuno y absƟnencia. 
Recuerdo que cuando era niño mis padres me inculcaron la 
necesidad de dejar de comer golosinas durante la Cuaresma, 
de abstenerme del dulce para comparƟr la amargura del  
sufrimiento que Cristo sufrió por mis pecados. Eventualmente 
en la parroquia, el sacerdote nos animaba a guardar el dinerito 
que ahorrábamos, no comprando dulces, para mandarlo a los 
niños y las niñas pobres. El ayuno y la absƟnencia no sólo eran 
para acompañar a Jesús en su dolor histórico sino para animarlo y 
consolarlo en sus adoloridos hijos e hijas del mundo de hoy. El 
párroco me enseñó que el ayuno es mucho más que el simple 
hecho de no comer dulce o golosinas, es aprender a negarme  
a mí mismo para que ya no sea yo quien vive, sino Cristo. Es 
negarme a ciertas cosas para dar vida a los demás, y de esa 
manera, con mi pequeño sacrificio, mejorar un poco este mundo.   
                    Fray Gilberto Cavazos-Glz, OFM, Copyright © J. S. Paluch Co., Inc.  

Thank you St. Lawrence parishioners to your conƟnued  
generosity. Another delivery was made to Sacramento Life 
Center. / GraciasÊfeligresesÊdeÊSt.ÊLawrenceÊporÊsuÊconƟnua 
generosidad.ÊHicimosÊotraÊentregaÊalÊSacramentoÊLifeÊCenter. 



 

 

Sã�ã®ÊÄÝ Ê¥ ã«� CÙÊÝÝ  
V®� CÙç�®Ý  
 

Fridays of Lent   
Los Viernes  
durante Cuaresma 
 

AŌer 8:00 am Mass (English)  
7:00 pm (Español) 

 

JÊ®Ä çÝ ¥ÊÙ FÙ®��ù N®¦«ã 
YÊçã« GÙÊçÖ!                     
5:30 pm  -  Gabrielli Hall 

M®��½� Ι H®¦«  
S�«ÊÊ½ Sãç��ÄãÝ 
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 T«� C�ã«Ê½®� F�®ã«. OÄ D�Ã�Ä�. 

 F O R M E D 
 G�ã ã«ÊçÝ�Ä�Ý Ê¥ ÃÊò®�Ý,  
 ÖÙÊ¦Ù�ÃÝ, �ç�®Ê, �Ä�  
 �ÊÊ»Ý ®ÄÝã�Äã½ù.   Formed.org 

 

 SCHEDULE /  HORARIO       : 
 5:30 pm: Talk  / Charla 
 6:30 pm: Sharing / Compartir  
 7:00 pm: Holy Hour/ Hora Santa   

“And take the helmet of salvation, and the sword 
of the Spirit, which is the word of God.”   

(Eph 6:17) 

ENGLISH                                                       ESPAÑOL 
(Church)                                                      (Salón San
                                  Lorenzo) 

D�ù 1 Ê¥ L�Äã�Ä S�Ù®�Ý   
PÙ®Ã�Ù �°� �� ½� S�Ù®� 

�� Cç�Ù�ÝÃ� 

St Lawrence VocaƟon Ministry members aƩend Diocesan VocaƟon Retreat. 
Los miembros del Ministerio Vocacional de San Lorenzo asisten al ReƟro 

Vocacional Diocesano. 

> 

If you have any questions, please contact the Diocese  
of Sacramento Office of Vocations at 916-733-0258 or  
email msmith@scd.org 



 

 


